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Istoria îndelungată a stoicismului, care începe în secolul IV a. Chr. odată cu
întemeietorul şcolii stoice, Zenon din Kition, şi se încheie în secolul II p. Chr.
odată cu împăratul-filozof Marcus Aurelius, ne este cunoscută atât prin infor -
maţii şi mărturii indirecte, furnizate de autori greci şi latini mai târzii (pentru
primele două perioade – stoicismul vechi şi cel mediu), cât şi prin texte în ver -
siuni integrale ori prin rezumate consistente (pentru stoicismul târziu sau „im -
perial“, cea de-a treia perioadă de dezvoltare a gândirii stoice). Influenţa celor
mai de seamă reprezentanţi ai curentului filozofic stoic – Zenon, Cleanthes,
Chrysippos, apoi Panaitios, Hekaton şi Poseidonios şi, în sfârşit, Seneca, Epic -
tet şi Marcus Aurelius – nu s-a mărginit la Antichitatea greco-romană, ci s-a
făcut simţită în mod pregnant până după mijlocul secolului al XVII-lea, iar
celebra ediţie Stoicorum Veterum Fragmenta, realizată de eminentul profesor
şi filolog clasic german Hans von Arnim şi tradusă acum pentru prima oară
în limba ro mână, a contribuit decisiv la reconstituirea mozaicului de frag mente
prin care astăzi doctrina stoică ne este accesibilă în toată bogăţia şi amploarea ei.

Filotheia Bogoiu (n. 1978) este doctor în filozofie al Universităţii din Bucureşti,
cu o teză despre etica lui Aristotel. Până în prezent a mai tradus, în colaborare,
Immanuel Kant, Întemeierea metafizicii moravurilor (Humanitas, 2006), Pierre
Abelard, Dialog între un filozof, un iudeu şi un creştin (Polirom, 2008) şi a parti -
cipat la traducerea textelor teologice latine din ediţia Leibniz, Opere (în curs de
apariţie la Editura Univers Enciclopedic Gold). Pregăteşte pentru tipar prima
traducere în limba română a Eticii eudemice a lui Aristotel (Editura Humanitas).

Cristian Bejan (n. 1975) este licenţiat în filologie clasică, absolvent de master în
filozofie antică şi medievală şi doctor în filozofie al Universităţii „Babeş-Bolyai“
din Cluj-Napoca, cu o teză intitulată Preocuparea de sine în filozofia stoică (pu -
blicată în 2011 la Editura Grinta). A mai tradus: Sfântul Augustin, De vera
religione / Despre adevărata religie (ed. bilingvă, Humanitas, 2007); Tobias Peucer,
Despre relatările jurnalistice (Editura Independenţa Economică, 2008); (în co -
laborare) Sfântul Toma din Aquino, Summa theologica (vol. I, Polirom, 2009);
Lactanţiu, Despre moartea persecutorilor (Polirom, 2011); Marcus Aurelius, Ta eis
heauton / Gânduri către sine însuşi (ed. bilingvă, Humanitas, 2013); Anselm de
Canterbury, Despre adevăr (Ratio et Revelatio, 2015).
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NOTĂ ASUPRA EDIŢIEI

Prin prezenta ediţie bilingvă ne propunem să facem accesibil cer -
cetătorilor filozofiei antice, studenţilor şi publicului român intere -
sat de filozofie unul dintre cele mai valoroase instrumente de studiu
al patrimoniului gândirii greceşti – lucrarea Stoicorum Veterum Frag -
 menta (1903–1905), tradusă acum pentru prima oară în limba română,
prin care Hans von Arnim a realizat, pentru recon sti tuirea operelor
pierdute ale stoicismului vechi, ceea ce con temporanul său Hermann
Diels realizase pentru începuturile filo zo fiei greceşti prin celebra sa
culegere Fragmentele presocraticilor. La mai bine de un secol de la apa -
riţie, culegerea lui Arnim îşi păstrează relevanţa şi actualitatea, pe care
lucrările autorilor care au încercat să reia aceeaşi tematică (A. Long,
D. Sedley, 1987, The Hellenistic Phi losophers, 2 vol.; M. Isnardi Parente,
1989, Gli stoici. Opere e testi monianze; K. Hüsler, 1987, Die Fragmente
zur Dialektik der Stoiker, 4 vol.; R. Radice, 1998, Stoici antichi;
R. Dufour, 2004, Chrysippe, œuvre philosophique) nu le-au pus în umbră,
dovadă fiind utilizarea până în zilele noastre a clasificării şi a numerotării
intro duse de Arnim pentru fragmentele stoicilor. 

Urmând structura culegerii lui Arnim, acest prim volum este dedi -
cat fondatorului şcolii stoice, Zenon din Kition, şi discipolilor săi, iar
următoarele două volume vor fi dedicate lui Chrysippos. Ca şi în cazul
altor culegeri de „fragmente“, sunt oferite atât citate tex tuale, reproduse
de autori mai târzii, cât şi „mărturii“ reprezentând pagini din literatura
secundară antică, ce pot servi la reconstruirea conţinutului doctrinei
diverşilor filozofi. Primul volum începe cu tra ducerea prefeţei latineşti
a lui Hans von Arnim – de fapt, o micromonografie dedicată celor



mai dificile probleme ale surselor filozofiei lui Chrysippos, în care per -
spicacitatea, spiritul critic şi precizia neegalată a demonstraţiilor dau
o impresionantă mărturie despre nivelul filologiei clasice germane
aflate la apogeul înfloririi sale.

Traducerea şi adnotarea textelor lui Zenon, precum şi traducerea
fragmentelor în versuri din cuprinsul prezentului volum au fost
realizate de Filotheia Bogoiu, iar traducerea textelor discipolilor lui
Zenon, de Cristian Bejan. Ediţia originală după care s-a realizat tra -
ducera este: Stoicorum Veterum Fragmenta. Volumen 1 – Zeno et Zenonis
discipuli, collegit Ioannes ab Arnim, Lipsiae, in aedibus B.G. Teubneri,
1905. Cu excepţia aparatului critic, pe care nu l-am reprodus, am res -
pectat întocmai caracteristicile ediţiei originale, inclusiv variatele
convenţii tipografice şi de editare utilizate de Arnim pentru a semnala
lacunele din textele greceşti şi latineşti pe care le citează, şi, evident,
dat fiind că volumele II şi III ale ediţiei nu au fost încă traduse în
limba română, am păstrat, atunci când Arnim face referire la aceste
volume, trimiterile lui la paginile din ediţia originală.

Traducătorii le mulţumesc profesorilor Andrei Cornea şi Victor
Cojocaru pentru lectura atentă şi controlul ştiinţific al întregii lucrări.
La solicitarea noastră, profesoarele Margareta Sfirschi şi Ioana Mun -
teanu au sugerat cu generozitate soluţiile a numeroase pasaje dificile;
în dubla calitate de filolog clasic şi redactor de carte, Anca Ionescu a
contribuit substanţial la ameliorarea stilistică şi de conţinut a volu -
mului. Tuturor le exprimăm şi pe această cale recunoştinţa noastră.
Mulţumim, de asemenea, Editurii Humanitas, care a sprijinit cu gene -
rozitate apariţia acestei ediţii.

F. B. şi C. B.
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PREFAŢĂ

Cel care, în anul 1886, m-a îndemnat să culeg fragmentele stoi -
cului Chrysippos a fost ilustrul Usener; şi tot el mi-a indicat calea şi
metoda cu care trebuie abordată o întreprindere atât de dificilă. S-a
întâmplat apoi ca Societatea Filozofică din Göttingen să ofere un
premiu pentru culegerea fragmentelor etice, politice şi teologice ale
întemeietorilor şcolii stoice, Zenon, Cleanthes, Chrysippos, şi ale
dis cipolilor lor. Întrucât culegerea fragmentelor lui Zenon şi Cleanthes
fusese deja realizată de Wellmann şi Wachsmuth sub o formă căreia
nu i se putea adăuga nimic semnificativ, mi-am orientat toate efortu -
rile spre Chrysippos, care fusese neglijat până atunci, încercând să
strâng laolaltă toate fragmentele operei sale, şi nu doar pe cele etice,
politice şi teologice. După ce, într-un sfârşit, respectivul florilegiu a
fost alcătuit şi distins cu premiul Societăţii Filozofice din Göttingen,
am început să îmi lărgesc lucrarea aşa încât ea să-i cuprindă nu doar
pe Zenon şi Cleanthes, ci şi pe stoicii mai puţin însemnaţi anteriori
lui Panaitios. Iar în această privinţă am depus multe eforturi pentru
a nu lăsa nimic deoparte, dar nu i-am putut relua pe toţi autorii pe
care îi parcursesem pentru ediţia fragmentelor lui Chrysippos. Şi
astfel fragmentele lui Chrysippos şi ale discipolilor săi conţinute în
volumele II şi III ale acestei lucrări au fost culese de mine după o atentă
lectură a autorilor; pe când culegerea fragmentelor lui Zenon şi Cleanthes,
cuprinsă în volumul I, a fost preluată din cea editată de Wellmann,
Wachsmuth şi Pearson (The Fragments of Zeno and Cleanthes, London,
1891), pentru a o încadra în planul general al lucrării şi, pe cât mi-a
stat în putere, pentru a o completa şi a o corecta. Socot că este un prilej
potrivit pentru a le aduce acestor savanţi cuvenitele mulţumiri.



Aşadar, în lucrarea de faţă am schiţat un tablou pe cât am putut
de precis şi complet al filozofiei lui Chrysippos, iar lui Zenon şi
Cleanthes le-am atribuit numai cele cuprinse în sursele care îi citează
nominal. Căci lucrurile stau astfel: forma sub care se înfăţişa doctrina
stoică în vremea Imperiului Roman o putem ilustra prin numeroase
mărturii, iar ea depinde în întregime de autoritatea lui Chrysippos.
Cât priveşte însă conţinutul doctrinei lui Zenon şi Cleanthes, acesta
poate fi reconstituit doar dacă sursele care-i menţionează nominal
sunt atent comparate atât cu filozofia lui Chrysippos, cât şi cu cea a
lui Poseidonios, cu teoriile socratice şi cu cele avansate de predecesorii
academici ai lui Zenon. Or nu am voit – şi nici nu îmi stătea în
putere – să întreprind o asemenea muncă titanică; tot ceea ce mi-am
propus a fost să aşez fundamentele pe care să se sprijine cercetările
ulterioare în această direcţie. Căci am alcătuit această culegere de frag -
mente doar pentru a înlesni accesul la substanţa propriu-zisă a tradiţiei.
În schimb, cele ce nu pot fi extrase din acest material decât prin
analize de fineţe şi mai ales cele care nu se sprijină în final decât pe
ipoteze oricât de verosimile am socotit că nu-şi au locul într-o culegere
de acest fel. Aşa stând lucrurile, filozofia lui Zenon şi Cleanthes nu
poate fi înţeleasă pornind doar de la lectura fragmentelor; acest lucru
este posibil în ce-l priveşte pe Chrysippos. Cuprinsul primului volum
va fi deci clarificat prin celelalte două care-i urmează.

Despre metoda urmată în aceste două volume voi avea mai multe
de spus, în schimb despre cea aplicată în ansamblul lucrării mai am
de adăugat doar câteva detalii. Ordinea fragmentelor am stabilit-o
pretutindeni, chiar şi la filozofii minori, pornind de la structura doc -
trinei, care nu poate fi înţeleasă decât pe baza ultimelor două volume.
Pentru Zenon, Cleanthes şi Chrysippos am alcătuit câte un index
prin care diversele fragmente sunt raportate la cărţile ale căror titluri
le sunt ataşate. 

Am urmat acest procedeu deoarece am vrut să descriu cu cât mai
mare acurateţe sursele doctrinei filozofilor. Mărturiile referitoare la
viaţa, obiceiurile şi stilul filozofilor le-am pus pretutindeni înaintea
preceptelor şi fragmentelor. Maximele (¢pofq◊gmata, cre∂aj), acolo
unde ele există în număr mare, le-am aşezat după fragmente. Adno -
tările critice le-am alcătuit astfel încât să pun în evidenţă lecţiunile
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bazate pe conjecturi ale erudiţilor sau pe cele noi, propuse de mine.
În afară de acestea am însemnat acele variante de lecţiuni din ediţiile
critice care păreau să modifice sensul teoriilor tratate în fragmente.
Pentru stabilirea textelor lui Diogenes Laertios m-am folosit de exem -
plarele pe care Hermann Diels şi Edgar Martini au avut bunăvo -
inţa să mi le pună la dispoziţie. Acolo unde aparatul critic lipsea,
l-am elabo rat eu însumi pe cât am putut, pentru a elimina locurile
corupte din text. 

Fragmentele lui Herillos, Dionysios Metathemenos, Persaios şi
Sphairos, incluse în primul volum, sunt foarte puţine la număr şi
nici nu ne putem aştepta că vor fi descoperite mai multe în viitor.
Căci prestigiul acestora a fost de scurtă durată. Iar cei care se folosesc
de scrierile unor astfel de autori obişnuiesc să le citeze numele pentru
a da impresia că stăpânesc doctrina. Mai numeroase sunt fragmentele
rămase de la Ariston din Chios, deşi Panaitios şi Sosikrates au spus
că în afară de epistole nu au existat nici un fel de cărţi scrise de el.
Dar în nici unul dintre fragmentele strânse de mine nu poate fi vorba
de Ariston din Keios, peripateticul. Ele se referă în parte la doctrina
lui Ariston din Chios, care, chiar dacă nu va fi existat nici o carte
scrisă de el, putea fi cunoscută stoicilor, şi cu atât mai mult adversarilor
acestora, din lucrările lui Chrysippos în care era combătut, iar în
parte sunt vorbe de duh ce trebuie atribuite aceluiaşi Ariston din
Chios, şi nu lui Ariston din Keios. Căci atât mărturia lui Stobaios
însuşi, cât şi biografia lui Laertios în care sofismele sunt comparate
cu pânzele de păianjen ne spun despre culegerea de Ðmoièmata de
care s-a folosit Stobaios sau autorul florilegiului mai vechi că ar face
referire la Ariston din Chios. Se pare însă că numeroase teze ale lui
Ariston au fost consemnate în scrierile discipolilor săi, din care Seneca
a putut extrage acea amplă naraţiune din epistola 94 (n. 359). Iar din
aceste teze şi comentarii au putut fi culese de către alţii şi acele
comparaţii (Ðmoièmata). 

În volumele II şi III am strâns fragmentele şi mărturiile doctrinare
împreună cu mărturiile referitoare la doctrina stoicilor în general, în
aşa fel încât să prezint cât mai complet acea formă sub care se înfăţişa
doctrina în perioada imperială. Iar prin tipul de caractere am dife -
renţiat trei feluri de pasaje, după cum urmează: prin caractere drepte
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Pars I
ZENO CITIEUS

1. De Zenonis vita, moribus, scriptis testimonia

Diog. Laërt. VII 1. Zˇnwn Mnas◊ou À Dhm◊ou, KitieÝj ¢pÕ KÚprou,

pol∂smatoj `Ellhnikoà, Fo∂nikaj œpo∂kouj œschkÒtoj. 

TÕn tr£chlon œpπ q£tera neneukëj Ãn, éj fhsi TimÒqeoj Ð ’Aqhna√oj

œn tù perπ b∂wn· kaπ ’Apollènioj d◊ fhsin Ð TÚrioj Óti ≥scnÕj Ãn,

Øpomˇkhj, mel£gcrwj – Óqen tij aÙtÕn e≈pen A≥gupt∂an klhmat∂da,

kaq£ fhsi CrÚsippoj œn prètJ Paroimiîn – pacÚknhmÒj te kaπ ¢pag¾j

kaπ ¢sqenˇj· diÕ ka∂ fhsi Persa√oj œn Øpomnˇmasi sumpotiko√j t¦

ple√sta aÙtÕn de√pna paraite√sqai. ⁄caire d◊, fas∂, sÚkoij clwro√j

kaπ ¹lioka…aij. Diˇkouse d◊, kaq£per proe∂rhtai, Kr£thtoj· e≈ta kaπ

St∂lpwnoj ¢koàsa∂ fasin aÙtÕn· kaπ Xenokr£touj ⁄th d◊ka, æj Timo -

kr£thj œn tù D∂wni· ¢ll¦ kaπ Pol◊mwnoj. ̀Ek£twn d◊ fhsi kaπ ’Apol-

lènioj Ð TÚrioj œn prètJ perπ Zˇnwnoj, crhsthriasam◊nou aÙtoà, t∂

pr£ttwn ¥rista bièsetai, ¢pokr∂nasqai tÕn q◊on, e≥ sugcrwt∂zoito

to√j nekro√j· Óqen xun◊nta t¦ tîn ¢rca∂wn ¢naginèskein. tù goàn

Kr£thti par◊bale toàton tÕn trÒpon. porfÚran œmpeporeum◊noj ¢pÕ

tÁj Foin∂khj prÕj tù Peiraie√ œnau£ghsen. ¢nelqën d‹ e≥j t¦j ’Aqˇnaj

½dh triakontoÚthj œk£qise par£ tina bibliopèlhn. ¢naginèskontoj

d’ œke∂nou tÕ deÚteron tîn Xenofîntoj ’Apomnhmo neum£twn, ¹sqeπj

œpÚqeto poà diatr∂boien o≤ toioàtoi ¥ndrej.

eÙka∂rwj d‹ pariÒntoj Kr£thtoj Ð bibliopèlhj de∂xaj aÙtÒn fhsi·
„toÚtJ para koloÚqhson.“ œnteàqen ½kouse toà Kr£thtoj, ¥llwj m‹n
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Partea I
ZENON DIN KITION 

1. Despre viaţa, obiceiurile şi scrierile lui Zenon

Diogenes Laertios, VII, 1. Zenon, fiul lui Mnaseas sau al lui Demeas,
era de origine din cetatea cipriotă Kition1, cetate grecească populată de
colonişti fenicieni. După cum istoriseşte Timotheos atenianul în ale
sale Vieţi, avea gâtul înclinat într-o parte, iar după spusele lui Apollonios
din Tyr, era slab, destul de înalt şi smead, motiv pentru care a fost
poreclit „curpen egiptean“, după cum spune Chrysippos în prima carte
a Proverbelor. Avea gambele groase, dar trupul şubred şi fără vlagă.
De aceea, după cum povesteşte Persaios în Amintiri de la banchete,
refuza, în general, să ia parte la ospeţe. Îi plăceau, se mai spune, smo -
chinele verzi şi arşiţa soarelui. A fost, aşa cum am amintit, discipolul
lui Krates, iar apoi se spune că s-a instruit pe lângă Stilpon şi timp de
zece ani cu Xenokrates,2 după cum relatează Timokrates3 în Dion,
dar a fost şi elevul lui Polemon. Hekaton4 şi, la rândul său, Apollonios
din Tyr, în prima carte a scrierii sale Despre Zenon,5 povestesc că odată,
întrebând el oracolul ce să facă pentru a duce o viaţă cât mai vrednică,
zeul i-a răspuns că ar fi bine dacă s-ar însoţi cu morţii. Din aceste
cuvinte, Zenon înţelese că ar trebui să îi citească pe cei vechi. Iar de
Krates s-a apropiat în felul următor. Pe când făcea negoţ cu purpură
adusă din Fenicia, naufragie în apropiere de Pireu. Urcă aşadar spre
Atena (aceasta se întâmpla când era deja în vârstă de treizeci de ani)
şi se aşeză lângă un negustor de cărţi. Şi cum acesta tocmai citea din
cartea a doua a Amintirilor lui Xenofon, încântat de cele auzite, Zenon
îl întrebă unde îşi duc viaţa astfel de oameni.

Printr-un noroc, Krates tocmai trecea pe acolo şi atunci negustorul
i-l arătă şi îi spuse: „Urmează-l pe acesta!“ Deveni de atunci discipolul
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eÜtonoj prÕj filosof∂an, a≥dˇmwn d‹ æj prÕj t¾n Kunik¾n ¢nais-

cunt∂an. Óqen Ð Kr£thj boulÒmenoj aÙtÕn kaπ toÚtou qerapeàsai d∂-

dwsi cÚtran fakÁj di¦ toà Kerameikoà f◊rein. œpeπ d‹ e≈den aÙtÕn

a≥doÚmenon kaπ perikalÚptonta, pa∂saj tÍ bakthr∂v kat£gnusi t¾n

cÚtran· feÚgontoj d‹ aÙtoà kaπ tÁj fakÁj kat¦ tîn skelîn ̨ eoÚshj,

fhsπn Ð Kr£thj· „t∂ feÚgeij, foinik∂dion; oÙd‹n deinÕn p◊ponqaj.“ Ÿwj

m‹n oân tinÕj ½koue toà Kr£thtoj· [Óte kaπ t¾n Polite∂an aÙtoà gr£yan-

toj, tin‹j ⁄legon pa∂zontej œpπ tÁj toà kunÕj oÙr©j aÙt¾n gegraf◊nai.

g◊grafe d‹ prÕj tÍ Polite∂v kaπ t£de· (sequitur librorum catalogus)]
teleuta√on d‹ ¢p◊sth kaπ tîn proeirhm◊nwn ½kousen Ÿwj œtîn e∏kosin·
∑na ka∂ fasin aÙtÕn e≥pe√n· „nàn eÙplÒhka, Óte nenau£ghka.“ o≤ d‹ œpπ

toà Kr£thtoj toàt’ aÙtÕn e≥pe√n· ¥lloi d‹ diatr∂bonta œn ta√j ’Aqˇnaij

¢koàsai t¾n nauag∂an kaπ e≥pe√n· „eâ ge poie√ ¹ tÚch proselaÚnousa

¹m©j filosof∂v.“ ⁄nioi d◊ diaq◊menon ’Aqˇnhsi t¦ fort∂a oÛtw trapÁ-

nai prÕj filosof∂an. 

’Anak£mptwn d¾ œn tÍ poik∂lV sto´ tÍ kaπ Peisianakt∂J kaloum◊nV,

¢pÕ d‹ tÁj grafÁj tÁj Polugnètou poik∂lV, diet∂qeto toÝj lÒgouj,

boulÒmenoj kaπ tÕ cwr∂on ¢per∂staton poiÁsai. œpπ g¦r tîn tri£konta

tîn politîn prÕj toÝj cil∂ouj tetrakos∂ouj ¢nÇrhnto œn aÙtù. prosÇe-

san d¾ loipÕn ¢koÚontej aÙtoà kaπ di¦ toàto StwΔkoπ œklˇqhsan

kaπ o≤ ¢p’ aÙtoà Ðmo∂wj (prÒteron Zhnèneioi kaloÚmenoi, kaq£ fhsi

kaπ ’Ep∂kouroj œn œpistola√j – – –) o∫ kaπ tÕn lÒgon œpπ ple√on

hÜxhsan.

’Et∂mwn d¾ oân ’Aqhna√oi sfÒdra tÕn Zˇnwna oÛtwj æj kaπ tîn teicîn

aÙtù t¦j kle√j parakataq◊sqai kaπ crusù stef£nJ timÁsai kaπ

calkÍ e≥kÒni. toàto d‹ kaπ toÝj pol∂taj aÙtoà poiÁsai, kÒsmon

¹goum◊nouj t¾n t¢ndrÕj e≥kÒna. ¢ntepoioànto d’ aÙtoà kaπ o≤ œn Sidîni

Kitie√j. ¢ped◊ceto d’ aÙtÕn kaπ ’Ant∂gonoj kaπ e∏pote ’Aqˇnaze ¼koi,

½kouen aÙtoà poll£ te parek£lei ¢f∂kesqai æj aÙtÒn. Ð d‹ toàto

m‹n parVtˇsato, Persa√on d‹ Ÿna tîn gnwr∂mwn ¢p◊steilen, Öj Ãn

Dhmhtr∂ou m‹n u≤Òj, KitieÝj d‹ tÕ g◊noj, kaπ ½kmaze kat¦ t¾n
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lui Krates, dovedind un zel cu totul deosebit pentru filozofie; se arăta
totuşi prea sfios pentru neruşinarea cinicilor. Dorind Krates să îl vin -
dece şi de slăbiciunea aceasta, într-o zi îi dădu să poarte prin Kerameikos
un ulcior cu linte. Şi, cum îl văzu că se ruşinează şi încearcă să-l
ascundă, cu o lovitură de baston îi sparse ulciorul. Iar când Zenon o
rupse la fugă cu lintea scurgându-i-se pe picioare, Krates îl apostrofă
cu vorbele: „De ce fugi, pui de feac? Doar n-ai păţit nici o grozăvie!“
A mai rămas un timp discipolul lui Krates. [Şi, cum pe atunci a scris
Republica, unii îl luau în râs, spunând că ar fi scris-o pe coada câinelui.6
Pe lângă aceasta a mai scris şi următoarele (urmează lista lucrărilor).]
În cele din urmă, l-a părăsit pe Krates şi pentru încă douăzeci de ani a
fost elevul celor amintiţi. Iar la sfârşit se spune că ar fi zis: „Taman
când m-am scufundat am ieşit la liman!“ Unii susţin că era încă elevul
lui Krates când a spus vorbele acestea. Iar după alţii, el trăia deja la
Atena când a auzit despre naufragiu şi a zis: „Ferice-i soarta ce mă
mână spre filozofie!“ Alţii, în schimb, spun că şi-ar fi vândut marfa la
Atena pentru a se dedica filozofiei.
Îşi ţinea discursurile plimbându-se prin porticul pictat căruia i se spu -
nea şi porticul lui Peisianax, dar care era numit „pictat“ datorită fres -
celor lui Polygnotos,7 căutând şi să împrăştie mulţimea din jur. Căci
pe vremea celor treizeci de tirani fuseseră masacraţi acolo aproape o
mie patru sute de cetăţeni. În acelaşi loc se vor aduna apoi cei veniţi
să îl asculte, motiv pentru care au fost numiţi „stoici“; la fel li s-a spus
şi discipolilor lui (cunoscuţi înainte drept „zenonieni“, după cum
spune şi Epicur în Epistole […]), care au sporit şi mai mult, la rândul
lor, faima numelui de stoic.8

Atenienii îl cinsteau atât de mult pe Zenon, încât i-au încredinţat
cheile cetăţii şi i-au dedicat în semn de omagiu o coroană de aur şi
o statuie de bronz.9 La fel l-au cinstit şi concetăţenii săi, socotind că
statuia unui astfel de om este o podoabă pentru cetatea lor. Şi kitioţii
din Sidon şi-l revendicau <drept concitadin>. Chiar şi Antigonos îi
arăta bunăvoinţă şi ori de câte ori venea la Atena mergea să îi asculte
pre legerile, iar în mai multe rânduri l-a invitat la curtea sa. Zenon însă
s-a scuzat de fiecare dată, în schimb l-a trimis acolo pe unul dintre
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triakost¾n kaπ Œkatost¾n ’Olumpi£da, ½dh g◊rontoj Ôntoj Zˇnwnoj

(secuntur epistulae Antigoni invitantis et Zenonis se excusantis). ¢p◊steile

d‹ Persa√on kaπ Filwn∂dhn tÕn Qhba√on, ïn ¢mfot◊rwn ’Ep∂kouroj

mnhmoneÚei æj sunÒntwn ’AntigÒnJ œn tÍ prÕj ’AristÒboulon tÕn

¢delfÕn œpistolÍ (sequitur populi Atheniensium in Zenonis honorem
decretum). 
Fhsπ d‹ ’Ant∂gonoj Ð KarÚstioj oÙk ¢rne√sqai aÙtÕn e≈nai Kiti◊a·
tîn g¦r e≥j t¾n œpiskeu¾n toà loutrînoj sumballom◊nwn eƒj ín kaπ

¢nagrafÒmenoj œn tÍ stˇlV „Zˇnwnoj toà filosÒfou“ ºx∂wse kaπ tÕ

KitieÝj prosteqÁnai.

Poiˇsaj d◊ pote ko√lon œp∂qhma tÍ lhkÚqJ peri◊fere nÒmisma, lÚsin

Œto∂mhn tîn ¢nagka∂wn ∑n’ ⁄coi Kr£thj Ð did£skaloj. fasπ d’ aÙtÕn

Øp‹r c∂lia t£lanta ⁄conta œlqe√n e≥j t¾n ̀Ell£da kaπ taàta dane∂zein

nautikîj. 

“Hsqie d◊ ¢rt∂dia kaπ m◊li kaπ Ñl∂gon eÙèdouj o≥nar∂ou ⁄pine. paidar∂  -

oij te œcrÁto span∂wj, ¤pax À d∂j pou paidiskar∂J tin∂, ∑na m¾ doko∂h

misogÚnhj e≈nai, sÚn te Persa∂J t¾n aÙt¾n o≥k∂an õkei· kaπ aÙtoà

aÙlhtr∂dion e≥sagagÒntoj prÕj aÙtÒn, sp£saj prÕj tÕn Persa√on

aÙtÕ ¢pˇgagen. Ãn te, fas∂n, eÙsumper∂foroj, æj poll£kij ’Ant∂gonon

tÕn basil◊a œpikwm£sai aÙtù kaπ prÕj ’Aristokl◊a tÕn kiqarJdÕn

¤ma aÙtù œlqe√n œpπ kîmon, e≈ta m◊ntoi Øpodànai.

’Ex◊kline d◊, fhs∂, kaπ tÕ poludhmîdej, æj œp’ ¥krou kaq∂zesqai toà

b£qrou, kerda∂nonta tÕ goàn Ÿteron m◊roj tÁj œnoclˇsewj. oÙ m¾n

oÙd‹ met¦ pleiÒnwn dÚo À triîn periep£tei. œn∂ote d‹ kaπ calkÕn

e≥s◊pratte toÝj periistam◊nouj * * * * * * tÕ didÒnai m¾ œnocle√n,

kaq£ fhsi Kle£nqhj œn tù perπ calkoà· pleiÒnwn te perist£ntwn aÙtÒn,

de∂xaj œn tÍ sto´ kat’ ¥krou tÕ xÚlinon perifer‹j toà bwmoà ⁄fh·
„toàtÒ pote œn m◊sJ ⁄keito, di¦ d‹ tÕ œmpod∂zein ≥d∂v œt◊qh· kaπ Øme√j

oân œk toà m◊sou bast£santej aØtoÝj Âtton ¹m√n œnoclˇsete.“
Dhmoc£rouj d‹ toà L£chtoj ¢spazom◊nou aÙtÕn kaπ f£skontoj l◊gein

kaπ gr£fein ïn ¨n cre∂an ⁄cV prÕj ’Ant∂gonon, æj œke∂nou p£nta

par◊xontoj, ¢koÚsaj oÙk◊t’ aÙtù sundi◊triye. L◊getai d‹ kaπ met¦

t¾n teleut¾n toà Zˇnwnoj e≥pe√n tÕn ’Ant∂gonon, oƒon e∏h q◊atron

4



ZENON DIN KITION 131

apropiaţii săi, Persaios, fiul lui Demetrios, originar din Kition, care era
în floarea vârstei în timpul celei de-a o sută treizecea olimpiade, când
Zenon era deja bătrân (urmează scrisoarea de invitaţie a lui Antigonos
şi aceea de scuze a lui Zenon).10 I-a trimis deci pe Persaios şi pe Philo -
nides tebanul, cei la care se referă Epicur în scrisoarea către fratele
său, Aristoboulos, ca fiind în suita lui Antigonos (urmează decretul
poporului atenian în onoarea lui Zenon).
După spusele lui Antigonos din Karystos, Zenon nu tăgăduia că ar fi
fost de origine din Kition; căci, odată, fiind el printre cei ce contri  bui -
seră la refacerea unor băi publice, când şi-a văzut numele scris pe stelă
sub forma „Zenon filozoful“, a cerut să se adauge „din Kition“.
Într-o vreme îşi făcuse un capac scobit la flaconul de ulei ca să ţină
banii în el, pentru a-i putea procura pe dată dascălului său, Krates,
cele necesare. Iar el însuşi, se spune, ar fi venit în Grecia cu mai mult
de o mie de talanţi, pe care i-a investit în comerţul maritim.
Obişnuia să mănânce pâinişoare şi miere şi să bea câte puţin vin aro -
mat. Rareori a avut legături cu tineri şi o dată sau de două ori cu câte
o curtezană, ca să nu pară misogin. Împărţea aceeaşi casă cu Persaios şi
odată, când acesta îi aduse o tânără flautistă, Zenon o apucă numaidecât
de mână şi i-o duse înapoi. Era, cu toate acestea, un om maleabil, astfel
că regele Antigonos petrecea adeseori cu el şi odată l-a luat să chefuiască
la citaredul Aristokles; după un timp însă, Zenon se făcu nevăzut.

Se mai spune că se ferea de îmbulzeală, aşa încât obişnuia să se aşeze
la capătul băncii pentru a scăpa cel puţin dintr-o parte de neplăceri;
şi nici nu se plimba cu mai mult de doi sau trei însoţitori. Uneori per -
cepea bani de la cei care se adunau în jurul lui, ca aceştia <de teamă
să nu fie puşi la plată>11 să nu-l mai stingherească, după cum poves -
teşte Cleanthes în cartea sa Despre bani12. Odată, când se adunaseră
mulţi pe lângă el, arătând spre împrejmuirea de lemn a altarului din
capătul porticului, spuse: „Cândva, aceasta era pusă în mijloc, dar,
văzând că încurcă trecerea, a fost dată deoparte; la fel şi voi, dacă v-aţi
da din drum, m-aţi stânjeni mai puţin.“
Odată, Demochares13, fiul lui Laches, întâmpinându-l cu căldură, se
apucă să îl încredinţeze că, orice ar avea nevoie, este de ajuns să-i
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